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 مترجم گفتارپيش
 

هاب اندكي در اين ه به آبزيان خليج فارس و درياي عمان، كتابگستردوجود علاقه با 
و  اندها پرداختهدتاً نيز به ماهيدارد كه عموجود  به زبان فارسي و حتي انگليسي مورد

و  منابع فارسي كافيدرباره ساير آبزيان منابع مناسبي در دسترس نيست. عدم وجود 
تدريس درس آبزيان در كه به ي هاياحساس كمبود در اين زمينه، خصوصاً در طي سال

باعث شد تا كتاب حاضر را كه يكي از منابع اصلي در زمينه ، ممشغول بود دانشگاه
 كتاب حاضر گرچه دربردارنده تمامنمايم.  نتخاببراي ترجمه ا ،آبزيان دريايي ماست

دربر را  آبزيان قسمت اعظم وليها نيست، ها و مرجانبزيان منطقه از جمله اسفنجآ
هاي بنابراين، مخاطبين اصلي اين كتاب دانشجويان دوره كارشناسي رشته. گيردمي

و فرض بر ه طور عام است شناسي بشناسي دريا و زيستشيلات، جانورشناسي، زيست
 شناسي عمومي دانشگاهي برخوردار هستند.جانوراين است كه از اطلاعات پايه در حد 

تواند به راحتي مورد استفاده ساير علاقمندان به آبزيان دريايي با اين حال، اين كتاب مي
 سعودي،عربستانشرق كويت،  دريايي منابع زنده»نام اصلي اين كتاب  قرار گيرد.نيز 

راهنماي »هاي فائو تحت عنوان از مجموعه كتاب« امارات متحده عربيبحرين، قطر و 
انتخاب اين نام طويل و عريض  باشد.مي« هاي شيلاتيفائو براي شناسايي ميداني گونه

هاي جعلي خليج فارس و از طرف احتمالاً از طرفي به خاطر پرهيز از بكار بردن نام
ت كه ما آن عربي منطقه با استفاده از نام خليج فارس بوده اسديگر مخالفت كشورهاي 
المللي، در متن كتاب از اين حال، به خاطر الزامات بينبا اين را در اينجا اصلاح كرديم!

 اند.شاخابه با نام خليج فارس ياد كرده
رود تغييرات دهه از چاپ اين كتاب، انتظار مي ود يش ازبهمچنين با وجود گذشت 

حفظ بندي و نامگذاري موجودات صورت گرفته باشد. به خاطر قابل توجهي در رده
، ولي هبندي موجودات به همان صورت باقي گذاشته شدنظم و ترتيب كتاب اصلي، رده

آورده شده است تا هم صورت كتاب اصلي  هاي قبليهاي جديد در زير مستطيل نامنام
 اغلبهاي جديد قرار گيرند. حفظ شود و هم خوانندگان در جريان تغييرات اسمي و نام

سال معرفي گونه و يا حذف و اضافه  املاي نام، تغييرات جزيي و در حد اصلاحاين 
باشد. اين ينام معرف و سال آن بوده و برخي نيز تغييرات كلي در نام جنس مپرانتز دور 

 Fishbase، Marinespecies، Sealifebaseداده اينترنتي  هايپايگاه اصلاحات بر اساس
هاي فارسي مورد استفاده در اين براي نام صورت گرفته است. Catalogue of lifeو 

فرهنگ جامع اسامي ماهيان، اطلس هاي گياهان ايران، فرهنگ نامهاي كتاب از كتاب
ه اطلس پرندگان ايران و اطلس پستانداران ايران نيز بهره فراواني بردخزندگان ايران، 

، تا حدودي هدر واقع، اين صرفاً ترجمه يک كتاب نيست، بلكه ضمن ترجم .شده است
ت اتر نيز تغييرلياشناختي عرايهآاز نظر سطوح به روزرساني و اصلاح نيز شده است. 

كه بخش عمده كتاب را دربر است اهيان ترين آنها در بخش مبسياري رخ داده كه مهم

 الف



 

و  ،شكلان به سطح راستهماهيهاي راسته سوفارتقاي اغلب زيرراستهو شامل گيرد، مي
باشد كه بندي آنها ميها و تغيير جايگاه ردههاي جديد براي برخي از خانوادهايجاد راسته

اعمال نشده و طور كه ذكر شد براي حفظ ساختار كتاب اصلي، اين تغييرات همان
 دهم.حواله مي Eschmeyer (2021)خوانندگان را براي اطلاع بيشتر و به روزتر به 

ام تا ضمن انتقال درست مفاهيم، نسبت به متن جانب تمام سعي خود را نمودهاين
هاي جاافتاده فارسي اصلي وفادار بمانم. همچنين سعي شده است تا حد ممكن از واژه

معادل فارسي، لغات مناسب براي اصطلاحات علمي به كار رود. با و يا در صورت نبود 
افتن لغات مناسب، اين حال شايد در بعضي موارد به خاطر پيچيدگي موضوع و نياين

نامه انگليسي ک واژهتر شدن مطالب يبه همين خاطر، براي روشن شده باشد.نامر ميسر 
 آورده شده است. يان كتابدر پانامه فارسي به انگليسي و يک واژه به فارسي

شان همسر و فرزندانم كه با صبر و حوصله دانم ازخود واجب ميجا بردر اين
 دانمبر خود لازم مي همچنين سپاسگزاري نمايم. ،شرايط انجام اين كار را فراهم نمودند

 نمايم.تشكر انتشارات خورشيد علم كه زحمت چاپ آن را تقبل نمودند،  از

 كيوانيدكتر يزدان 
 دانشگاه صنعتي اصفهان

 1400ماه مهر
 

 تهيه اين كتاب
ريزي سهرويس منهابع دريهايي، بخهش اين راهنماي ميداني تحت نظر برنامه شناسايي و برنامهه

سازمان خاروبار جهاني سازمان ملل )فائو(، رم، ايتاليا، تهيهه شهده  صيد بخشزيرمنابع شيلاتي، 
شهركت شهيلات  B7-5040/01/I/94/03قرارداد شهماره هاي تهيه اين كتاب توسط هزينه است.

حمايت خارجي اين طرح بخشي به  عربستان سعودي و كميسيون اروپايي پرداخت شده است.
 اي خاورنزديک فائو صورت گرفته اسهت.هاي به عمل آمده توسط دفتر منطقهوسيله هماهنگي

ههاي دريهايي در منطقهه دارنهد و از كشهورهاي زمينهه پووهشاي در مؤلفين تجارب گسهترده
. اندداشهته ايهن راهنمهاهاي خاصهي در حمايهت ازعربستان سعودي، بحرين، و كويهت بازديهد

 بهزر هاي هاي موجود در موزهو نمونه آوري شده در طي اين كارهاي ميدانيهاي جمعنمونه
. ايهن اطلاعهات دسهت ه استتأييد قرار گرفت ند و شناسايي آنها مورداهمورد بررسي قرار گرفت

هنهد اي فائو براي اقيهانوس هراهنماي شناسايي گونهاول با ساير كارهاي عمده منطقه از جمله 
 ، تكميل شده است. صليهاي جهان فائو و ساير منابع اغربي، فهرست گونه

 N. De Angelis, K.E. Carpenter & V. Niem, FAO, Romeويراستار فني: 
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 G. Sciarappa-Demuro & G. Gentile سازي و اسكن:نمايه

 

 ب




